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Q&A KB nr. 4 houdende diverse bepalingen inzake 
mede-eigendom en het vennootschaps- en 
verenigingsrecht in het kader van de strijd tegen de 
Covid-19 pandemie 
 

Q&A AR n° 4 portant des dispositions diverses en 
matière de copropriété et de droit des sociétés et 
des associations dans le cadre de la lutte contre la 
pandémie Covid-19 

1.1. Zijn de voorschriften over de algemene vergaderingen 
van aandeelhouders en leden dwingend? 

 

1.1. Les dispositions relatives aux assemblées 
générales des actionnaires et des membres sont-
elles obligatoires ? 

Neen. Ze zijn niet dwingend in die zin dat alle entiteiten die onder zijn 
personeel (zie vraag 2.2.) en temporeel (zie vraag 2.3) toepassingsgebied 
vallen, mogen opteren voor de mogelijkheden die het K.B. nr. 4 biedt, 
maar daartoe niet zijn verplicht. 

Non. Elles ne sont pas obligatoires dans le sens où toutes les entités 
relevant de son champ d’application personnel et temporel peuvent 
opter pour les possibilités offertes par l’AR n° 4, mais ne sont pas 
obligées de le faire. 

Wie echter voor één van die mogelijkheden kiest, moet uiteraard de 
voorschriften van het K.B. nr. 4 naleven. 

Cependant, quiconque choisit l'une de ces possibilités doit bien 
entendu se conformer aux dispositions de l’AR n° 4. 

Zoals het Verslag aan de Koning aangeeft, [moeten] entiteiten met 
wijsheid van de geboden mogelijkheden gebruik maken en de optie kiezen 
die het belang van de stakeholders het beste dient, en dit zowel wanneer 
zij kiezen voor een vergadering overeenkomstig artikel 6 als wanneer zij 
kiezen voor uitstel overeenkomstig artikel 7. De bepalingen van dit 
hoofdstuk zijn strikt facultatief in die zin dat zij een regeling instellen die 
is aangepast aan de uitzonderlijke omstandigheden die zich stellen. Er 
wordt echter verduidelijkt dat de betrokken personen en entiteiten 
uiteraard vrij blijven om de gebruikelijke wettelijke regeling in haar geheel 
na te leven, indien zij dit passender achten. Met andere woorden, als het 
mogelijk is – eventueel met gebruik van de talloze systemen van tele- en 
video-conferentie in omloop – de vergadering te houden zonder de 
beperkingen ten gevolge van de Covid-19 pandemie te miskennen, dan is 
er geen enkele reden om dit niet te doen (zie vraag 1.9).  

Tel qu’indiqué par le Rapport au Roi, les entités visées doivent faire 
usage des possibilités offertes avec sagesse et choisir l’option qui sert 
le mieux l’intérêt de toutes les parties prenantes. Ceci vaut aussi bien 
lorsqu’elles optent pour l’organisation d’une assemblée générale 
conformément à l’article 6 que lorsqu’elles optent pour un report 
conformément à l’article 7. Les dispositions du présent chapitre ont 
un caractère strictement optionnel, en ce sens qu’elles mettent en 
place un régime adapté aux circonstances exceptionnelles que nous 
connaissons. On précise toutefois que les personnes et entités visées 
restent bien sûr libres de se conformer au régime légal habituel dans 
son intégralité si elles le jugent plus approprié. En d’autres termes, 
s’il est possible – éventuellement en faisant usage des nombreux 
systèmes de télé- et vidéo-conférence existants – de tenir la réunion 
sans méconnaître les restrictions conséquentes à la pandémie 
Covid-19, il n’y a aucune raison de ne pas le faire (voir question 1.9). 
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1.2. Op welke entiteiten is hoofdstuk 2 van het K.B. nr. 4 
van toepassing? 

 

1.2. A quelles entités s'applique le chapitre 2 de l’AR n° 
4 ? 

Hoofdstuk 2 is van toepassing op elke vennootschap, vereniging of 
rechtspersoon die een algemene vergadering en/of een bestuursorgaan 
heeft, ongeacht door of krachtens welke wet zij in het leven werd 
geroepen. Het gaat dus in de eerste plaats om de vennootschappen en 
verenigingen die onder het toepassingsgebied van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen (verder “WVV”)1 vallen, maar ook om 
rechtspersonen van publiek recht, of om rechtspersonen met een 
volstrekt eigen statuut. Daarnaast vallen ook contractuele ICB’s onder 
zijn toepassingsgebied. 

Le chapitre 2 s'applique à toute société, association ou personne 
morale ayant une assemblée générale et/ou un organe 
d'administration, quelle que soit la loi par laquelle ou en vertu de 
laquelle elle a été créée. Il s'agit en premier lieu des sociétés et 
associations qui relèvent du champ d’application du Code des 
sociétés et des association (ci-après le CSA)2, mais aussi des 
personnes morales de droit public ou des personnes morales ayant 
un statut propre. En outre, les OPC contractuels entrent également 
dans son champ d'application. 
 

Zij worden verder aangeduid als “entiteit”.  Ils sont ci-après désignés comme "entité". 

De bijzondere regels voor genoteerde vennootschappen (in de zin van 
artikel 1:11 WVV, zijnde emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot 
de gereglementeerde markt) kunnen bij K.B. ook van toepassing worden 
verklaard op vennootschappen waarvan de aandelen of de certificaten 
die op die aandelen betrekking hebben worden verhandeld op een MTF 
of een OFT. 
 

Les règles spécifiques pour sociétés cotées (au sens de l’article 1:11 
CSA, étant des émetteurs dont des actions sont admises sur le 
marché réglementé) peuvent également être déclarées applicables 
par AR aux sociétés dont les actions ou les certificats relatifs à ces 
actions sont négociés sur un MTF ou un OFT. 

1.3. Op welke algemene vergaderingen en raden van 
bestuursorganen is hoofdstuk 2 van het K.B. nr. 4 van 
toepassing? 

 

1.3. A quelles assemblées générales et à quels conseils 
d'administration s'applique le chapitre 2 de l’AR n° 
4 ? 

Zie Verslag aan de Koning: De regeling is van toepassing op: 
 

Voir Rapport au Roi : Le régime s'applique à : 
 

                                                           
1 Of, tot 1 januari 2024, zijn voorgangers, voor die vennootschappen en verenigingen die nog (deels) daardoor zijn beheerst krachtens artikel 41 van de wet van 
23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen. 
2 Ou, jusqu’au 1er janvier 2024, de ses prédécesseurs, pour ces sociétés et associations qui sont encore (partiellement) régies par celui-ci en vertu de l’article 
41 de la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des associations et portant des dispositions diverses.  
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- alle vergaderingen die tussen 1 maart en 3 mei worden 
bijeengeroepen (zie ook hieronder voor wat betreft de 
vergaderingen gehouden na 3 mei); 
 

- alle vergaderingen die tussen de dag van bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad en 3 mei moeten worden gehouden; 
 

- alle vergaderingen die tussen 1 maart en de dag van 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad hadden moeten zijn 
gehouden op grond van een wettelijke of statutaire regel, maar 
niet zijn gehouden (bv. omdat men niet wist hoe de vergadering 
veilig te houden). 

 

- toutes les réunions qui sont convoquées entre le 1er mars et 
le 3 mai (voir également ci-dessous en ce qui concerne les 
réunions tenues après le 3 mai) ; 

 
- toutes les réunions qui doivent être tenues entre le jour de la 

publication au Moniteur belge et le 3 mai ; 
 

- toutes les réunions qui auraient dû être tenues entre le 1er 
mars et le jour de la publication au Moniteur belge en 
application d’une règle légale ou statutaire, mais qui n’ont 
pas été tenues (par exemple, en raison de l’incertitude sur la 
manière de tenir la réunion en sécurité). 

De regels gelden echter niet voor alle vergaderingen die tussen 1 maart 
en de dag van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad effectief werden 
gehouden. 

Le régime ne vaut par contre pas pour les réunions qui ont 
effectivement eu lieu entre le 1er mars et le jour de la publication au 
Moniteur belge. 
 

Tenzij hoofdstuk 2 van het K.B. nr. 4 wordt verlengd, worden de gewone 
regels dus terug van toepassing vanaf 4 mei 2020. Uiteraard mogen de 
vergaderingen die tot en met 3 mei werden opgeroepen, volgens de 
regels van het K.B. nr. 4 worden gehouden (zie ook Verslag aan de Koning: 
Een algemene vergadering of een vergadering van een bestuursorgaan 
die werd opgeroepen voor de in het eerste lid bedoelde einddatum mag 
worden gehouden overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk, zelfs 
als zij na deze datum wordt gehouden.  
 
Deze oplossing is noodzakelijk voor de rechtszekerheid, in het licht van de 
duur van de oproepingstermijnen, en nu het onmogelijk is te voorzien 
wanneer en in welke mate de maatregelen ter verspreiding van de COVID-
19 pandemie niet langer zullen worden opgelegd). 

A moins que le chapitre 2 de l’AR n° 4 ne soit prorogé, les règles 
ordinaires redeviendront donc applicables à partir du 4 mai 2020. Il 
va de soi que les réunions convoquées jusqu'au 3 mai inclus peuvent 
être tenues conformément aux règles de l'AR n° 4 (voir aussi Rapport 
au Roi : Une assemblée générale ou une réunion d’un organe 
d’administration convoquée avant la date finale visée à l’alinéa 1er 
peut être tenue conformément aux dispositions du présent chapitre 
même si elle a lieu après ladite date. 
 
Cette solution s’impose dans l’intérêt de la sécurité juridique, vu la 
longueur des délais de convocation et dans la mesure où il n’est pas 
possible de prévoir quand et dans quelle mesure les règles de lutte 
contre la propagation de la pandémie Covid-19 cesseront d’être 
applicables). 

In dezelfde zin kunnen “zij die tot op 3 mei hun vergadering beslissen uit 
te stellen […] genieten van de verlenging van de in artikel 7 bedoelde 
periodes”. 

De même, « [l]es entités qui optent jusqu’au 3 mai pour un report de 
leur assemblée, pourront bénéficier de la prolongation des périodes 
visées à l’article 7 ». 
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Hoewel ze veel uitzonderlijker zijn, kunnen de opties van het K.B. nr. 4 
ook worden gebruikt voor vergaderingen van obligatiehouders. 
 
 

 
Bien qu’elles soient beaucoup plus rares, les options de l’AR n° 4 
peuvent également être utilisées pour des réunions d’obligataires. 

1.4. Is er bij de voorziene procedure van algemene 
vergadering “achter gesloten deuren” (i.e. op afstand 
stemmen vóór de algemene vergadering en volmacht 
aan een door de entiteit aangeduide volmachthouder) 
eenparigheid vereist? 

 

1.4. L'unanimité est-elle requise pour la procédure 
d'assemblée générale "à huis clos" (c'est-à-dire 
vote à distance préalablement à l'assemblée 
générale et procuration à un mandataire désigné 
par l'entité visée) ? 

Neen. De door artikel 6 van het K.B. nr. 4 aangeboden opties (verplichten 
dat aandeelhouders of leden 1° vóór de algemene vergadering op afstand 
stemmen en 2° vóór de algemene vergadering een volmacht verlenen) 
veranderen niets aan het feit dat de algemene vergadering geacht wordt 
werkelijk bijeen te komen. Voor de berekening van het aanwezigheids- 
en meerderheidsquorum worden de aandeelhouders/leden geacht 
aanwezig te zijn. Er is ook de gelegenheid om vragen te stellen, die ook 
moeten worden beantwoord. Ook statutenwijzigingen kunnen volgens 
de modaliteiten van artikel 6 (zie in het bijzonder § 4, tweede lid) van het 
K.B. nr. 4 worden beslist. 

Non. Les possibilités offertes par l'article 6 de l'AR n° 4 (obligations 
pour les actionnaires ou les membres 1° de voter à distance avant 
l'assemblée générale et 2° de donner une procuration avant 
l'assemblée générale) ne modifient pas le fait que l'assemblée 
générale est réputée se réunir effectivement. Pour le calcul du 
quorum de présence et de majorité, les actionnaires/membres sont 
réputés présents. Il y a aussi la possibilité de poser des questions, 
auxquelles il convient également de répondre. Les modifications des 
statuts peuvent également être décidées selon les modalités de 
l'article 6 (voir en particulier §4, alinéa 2) de l'AR n° 4. 
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1.5. Geldt dit ook in het algemeen voor schriftelijke 
besluitvorming zoals voorgeschreven door het WVV 
(en niet enkel voor de in het volmachtenbesluit 
omschreven procedure; in het WVV wordt voor 
schriftelijke besluitvorming van de algemene 
vergadering eenparigheid vereist)? 

 

1.5. Cela s'applique-t-il aussi généralement à la prise 
de décision écrite telle que prescrite par le CSA (et 
pas uniquement à la procédure décrite dans 
l’arrêté royal de pouvoirs spéciaux ; dans le CSA, 
l'unanimité est requise pour la prise de décision 
écrite par l'assemblée générale) ? 

Neen. De besluiten die overeenkomstig de artikelen 5:85, 6:71 en 7:133 
WVV schriftelijk kunnen worden genomen vereisen (nog steeds) 
eenparigheid (dit wil zeggen dat alle aandeelhouders louter schriftelijk 
instemmen met het voorgestelde besluit). In dit geval is er ook geen 
gelegenheid om vragen te stellen. Dergelijke schriftelijke besluitvorming 
is nooit toegelaten voor statutenwijzigingen. 

 

Non. Les décisions qui peuvent être adoptées par écrit 
conformément aux articles 5:85, 6:71 et 7:133 CSA requièrent 
(toujours) l'unanimité (c'est-à-dire que tous les actionnaires 
acceptent la décision proposée par écrit). Dans ce cas, il n'y a pas 
non plus de possibilité de poser des questions. De telles décisions 
écrites ne sont jamais autorisées pour les modifications des statuts. 

1.6. Wat met reeds ontvangen volmachten op het ogenblik 
dat de entiteit beslist om gebruik te maken van de 
optie om zelf één enkele volmachthouder aan te 
stellen? 

 

1.6. Qu'en est-il des procurations déjà reçues lorsque 
l'entité décide de faire usage de la possibilité de 
désigner elle-même un seul mandataire ? 

De tot op dat ogenblik ontvangen volmachten kunnen, op voorwaarde 
dat zij specifieke steminstructies bevatten, mee in aanmerking worden 
genomen voor de stemming. De door de aandeelhouder of lid 
aangeduide volmachthouder mag evenwel niet ter vergadering aanwezig 
zijn, en de stemmen zullen worden uitgebracht door de door de entiteit 
aangeduide volmachthouder. 
 

Les procurations reçues jusqu'alors peuvent, pour autant qu'elles 
contiennent des instructions de vote précises, être prises en compte 
pour le vote. Toutefois, le mandataire désigné par l’actionnaire ou le 
membre ne peut pas être présent à la réunion, et les votes seront 
exprimés par le mandataire désigné par l'entité. 

De entiteit zou nadien ontvangen volmachten met specifieke 
steminstructies ook nog in aanmerking moeten nemen. De betrokken 
aandeelhouders of leden kunnen, indien zij dat zouden wensen, hun 
volmacht steeds intrekken, als ze die om welk reden dan ook niet zouden 
willen geven aan de door de entiteit aangeduide volmachthouder. De 
entiteit communiceert hierover best duidelijk en tijdig. 

L'entité devrait également prendre en compte les procurations avec 
des instructions de vote spécifiques reçues ultérieurement. Les 
actionnaires ou membres concernés peuvent toujours, s'ils le 
souhaitent, retirer leur procuration si, pour quelque raison que ce 
soit, ils ne souhaitent pas la donner au mandataire désigné par 
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l'entité. L'entité communique cela de manière claire et en temps 
utile. 

1.7. Art. 6, § 3, derde lid, van het KB nr. 4 laat toe dat de 
entiteit de schriftelijke vragen beantwoordt tijdens 
een telefonische of videoconferentie, op een wijze die 
toegankelijk is voor elke persoon die het recht heeft 
deel te nemen aan de algemene vergadering. Moet dit 
systeem dan zo worden opgezet dat enkel personen 
die effectief het recht hebben deel te nemen aan de 
algemene vergadering kunnen inloggen, of kan het 
ruimer worden opengesteld? 

1.7. L'article 6, § 3, alinéa 3 de l’AR n° 4 permet à 
l'entité de répondre aux questions écrites lors 
d'une conférence téléphonique ou vidéo, d'une 
manière accessible à toute personne ayant le droit 
de participer à l'assemblée générale. Ce système 
doit-il être mis en place de manière à ce que 
seules les personnes qui ont effectivement le droit 
de participer à l'assemblée générale puissent se 
connecter, ou peut-il être ouvert plus largement? 

 
Het Verslag aan de Koning maakt duidelijk dat dit kan gaan om elk 
systeem dat ‘de aandeelhouders of leden [toelaat] de vergadering 
rechtstreeks of in uitgesteld relais te volgen (bv. via een webcast of via 
een telefonische conferentie, zonder dat de aandeelhouders of leden 
nochtans verplicht de mogelijkheid moeten hebben om actief tussen te 
komen)”. Het gaat dus niet per se om een gesofisticeerd elektronisch 
communicatiemiddel met toegangscontrole, een eenvoudige link naar 
een webcam op de website kan volstaan, wat dan wel betekent dat naast 
aandeelhouders en leden en bestuurders ook andere geïnteresseerden 
de vergadering kunnen volgen. 

Le Rapport au Roi précise qu'il peut s'agir de tout système qui 
permet « aux actionnaires ou aux membres de suivre la réunion en 
direct ou en différé (par exemple via une webcam ou une conférence 
téléphonique, sans toutefois l’obligation que les actionnaires ou les 
membres puissent intervenir activement) ». Il ne s'agit donc pas 
nécessairement d'un outil de communication électronique 
sophistiqué avec contrôle d'accès, un simple lien vers une webcam 
sur le site web peut suffire, ce qui signifie qu'en plus des 
actionnaires, des membres et des administrateurs, d'autres parties 
intéressées peuvent également suivre l’assemblée. 
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1.8. Is de bepaling dat ook leden van het bureau van de 
algemene vergadering, bestuurders en 
commissarissen van op afstand mogen vergaderen (= 
afwijking van normale regels van het WVV) enkel van 
toepassing voor de specifieke procedure omschreven 
in het K.B. nr. 4 (op voorhand stemmen van op afstand 
en/of werken met volmachten) en dus niet voor 
andere digitale vergaderingen? 

1.8. La disposition selon laquelle les membres du 
bureau de l'assemblée générale, les 
administrateurs et les commissaires peuvent 
également se réunir à distance (= dérogation aux 
règles normales du CSA) s'applique-t-elle 
uniquement à la procédure spécifique décrite 
dans l'AR n° 4 (vote à distance et/ou recours à des 
procurations à l'avance) et donc pas aux autres 
réunions numériques ? 

 
Neen. De mogelijkheid voor de leden van het bureau van de algemene 
vergadering, de leden van het bestuursorgaan, de commissaris en de 
volmachthouder om op afstand aan de vergadering deel te nemen, zoals 
door middel van een telefonische- of een videoconferentie, geldt niet 
voor de virtuele algemene vergadering georganiseerd via het 
elektronisch communicatiemiddel als bedoeld in de artikelen 5:89, 6:75 
en 7:137 WVV. Zie paragraaf 1, zevende lid, van deze artikelen 
samengelezen met artikel 6, § 2, tweede lid, en § 4, eerste lid, van het 
K.B. nr. 4; zie ook artikelen 5:89, 6:75 en 7:137, telkens § 1, laatste lid, 
WVV. 

Non. La possibilité pour les membres du bureau de l'assemblée 
générale, les membres de l'organe d’administration, le commissaire 
et le mandataire de participer à la réunion à distance, par exemple 
par conférence téléphonique ou vidéo, ne s'applique pas à 
l'assemblée générale virtuelle organisée via les moyens de 
communication électroniques visés aux articles 5:89, 6:75 et 7:137 
CSA. Voir paragraphe premier, alinéa 7, de ces articles, lu 
conjointement avec l'article 6, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa premier, 
de l'AR n° 4 ; voir également les articles 5:89, 6:75 et 7:137, chaque 
fois § 1er, dernier alinéa, CSA. 
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1.9. Geldt de mogelijkheid overeenkomstig artikel 6, § 2, 
tweede lid, van het K.B. nr. 4 om aan de deelnemers 
aan elke algemene vergadering een elektronisch 
communicatiemiddel als bedoeld in artikel 7:137 van 
het WVV ter beschikking te stellen, met naleving van 
de modaliteiten die het WVV voorschrijft, zelfs zonder 
statutaire machtiging, voor alle digitale vergaderingen 
(video- en teleconferentie) en niet enkel voor digitale 
vergaderingen waarbij er bijvoorbeeld gewerkt wordt 
met volmachten zoals voorzien in de specifieke 
procedure in het K.B. nr. 4? 

 

1.9. La possibilité prévue à l'article 6, § 2, alinéa 2, de 
l'AR n° 4 visant à mettre à disposition des 
participants à toute assemblée générale un 
moyen de communication électronique visé à 
l’article 7:137 du CSA, en suivant les modalités du 
CSA, même en absence d’autorisation statutaire, 
s'applique-t-elle à toutes les réunions numériques 
(conférence vidéo et téléphonique) et pas 
uniquement aux réunions numériques où sont 
utilisées, par exemple, les procurations prévues 
dans la procédure spécifique de l'AR n° 4 ?  

 

Ja. Het elektronisch communicatiemiddel bedoeld in art. 7:137 WVV 
wordt nauwelijks gebruikt in België. Dit elektronisch 
communicatiemiddel werd voor genoteerde vennootschappen opgelegd 
door de eerste aandeelhoudersrichtlijn (2007), en is aan strenge 
vereisten onderworpen (zie preambule 9, dat verwijst naar verificatie van 
de identiteit en veiligheid van de communicatie). Zo moeten bv. de 
hoedanigheid en de identiteit van de aandeelhouders kunnen worden 
gecontroleerd, en moeten de statuten bepalen hoe dit gebeurt. De 
statuten kunnen ook de nodige vereisten uitwerken om de veiligheid van 
de communicatie te waarborgen (art. 7:137 WVV). De Belgische wetgever 
heeft er bij de omzetting van de eerste aandeelhoudersrichtlijn voor 
gekozen deze regels op dezelfde wijze door te trekken naar de (toen 
BVBA, nu) BV (art. 5:89 WVV) en de CV (art. 6:75 WVV). 
 

Oui. Le moyen de communication électronique visé à l’art. 7:137 CSA 
n’est pratiquement pas utilisé en Belgique. Ce moyen de 
communication électronique a été prévu pour les sociétés cotées 
par la première directive sur les droits des actionnaires (2007), et est 
soumis à des exigences strictes (voir préambule 9, qui fait référence 
à la vérification de l'identité et à la sécurité de la communication). 
Par exemple, il doit être possible de contrôler la qualité et l'identité 
des actionnaires, et les statuts doivent déterminer comment y 
procéder. Les statuts peuvent également préciser les exigences 
nécessaires pour garantir la sécurité de la communication (art. 7:137 
CSA). Lors de la transposition de la première directive sur les droits 
des actionnaires, le législateur belge a choisi d'étendre ces règles de 
la même manière à la SRL (à l’époque SPRL) (art. 5:89 CSA) et à la SC 
(art. 6:75 CSA).  

Voor de organisatie van vergaderingen via videoconferenties, zoals bv. 
Teams, Zoom, Skype of een gelijkaardig systeem, of via teleconferenties, 
is geen statutaire machtiging vereist. Zij gelden als fysieke vergaderingen 
overeenkomstig de normale regels van het WVV, op voorwaarde dat de 
aandeelhouders of leden er geldig toe zijn opgeroepen, over de 
mogelijkheid beschikken eraan deel te nemen, elkaar voldoende kunnen 

Aucune habilitation statutaire n'est requise pour l'organisation de 
réunions par conférence vidéo, telle que Teams, Zoom, Skype ou un 
système similaire, ou par téléconférence. Elles comptent comme des 
réunions physiques conformément aux règles normales du CSA, à 
condition que les actionnaires ou membres aient été valablement 
convoqués, aient la possibilité d'y participer, puissent s'identifier 
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identificeren en minstens met elkaar in debat kunnen gaan en tot de 
stemming overgaan. Zij zijn dus perfect mogelijk zonder schending van de 
veiligheidsvoorschriften opgelegd wegens de Covid-19 pandemie. 
Vergaderingen via video- of telefoonconferenties zijn evenwel niet 
werkbaar voor entiteiten met een groot aantal aandeelhouders of leden. 
 

suffisamment et puissent au moins débattre et voter. Elles sont donc 
parfaitement possibles sans enfreindre les règles de sécurité 
imposées en raison de la pandémie Covid-19. Cependant, les 
réunions par conférence vidéo ou téléphonique ne sont pas 
réalisables en pratique pour les entités qui comptent un grand 
nombre d'actionnaires ou de membres. 

Zie Verslag aan de Koning: ”Het elektronisch communicatiemiddel 
bedoeld in de artikelen 5:89 (BV), 6:75 (CV) en 7:137 (NV) WVV: 

Voir le Rapport au Roi : « Le moyen de communication électronique 
visé aux articles 5:89 (SRL), 6:75 (SC) et 7:137 (SA) CSA : 

- is bedoeld voor vergaderingen met een groot aantal 
aandeelhouders die de vennootschap niet allemaal kent of kan 
kennen (dus in het bijzonder genoteerde vennootschappen en 
CV’s met zeer veel aandeelhouders); 

- est prévu pour des assemblées avec un grand nombre 
d’actionnaires que la société ne connaît pas ou ne peut pas 
connaître (donc en particulier les sociétés cotées ou les 
sociétés coopératives avec un grand nombre d’actionnaires) 
; 

- moet toelaten er zeker van te zijn dat (i) alle aandeelhouders (of 
hun volmachthouders) kunnen inloggen en ii) ook alleen 
aandeelhouders of hun volmachthouders) kunnen inloggen en 
deelnemen. Een aantal genoteerde vennootschappen heeft de 
daarvoor benodigde statutaire machtiging, maar geen van hen 
heeft er ooit al gebruik van gemaakt. Het door deze artikelen 
bedoelde “elektronisch communicatiemiddel” is een 
gesofisticeerde techniek die toelaat massaal virtueel aan een 
algemene vergadering deel te nemen, en kan inderdaad niet 
worden gelijkgesteld met een video- of conference call. 
 

- doit permettre d’avoir la certitude que (i) tous les 
actionnaires (ou leurs mandataires) peuvent se connecter et 
(ii) que seuls les actionnaires (ou leurs mandataires) peuvent 
se connecter et participer. Certaines sociétés disposent de 
l’habilitation statutaire nécessaire, mais aucune d’entre 
elles n’en a jamais fait usage. Le « moyen de communication 
électronique » visé par cet article est un moyen technique 
sophistiqué qui permet de participer massivement de 
manière virtuelle à une assemblée générale, et ne peut donc 
pas être assimilé à une conférence vidéo ou téléphonique. 

Systemen waarbij een dergelijk groot aantal personen actief op afstand 
kunnen deelnemen die voldoende garanties bieden dat ook alleen 
personen die gemachtigd zijn deel te nemen, effectief deelnemen, zijn niet 
wijd verspreid op de Belgische markt en het is hoe dan ook praktisch niet 
meer mogelijk om ze nu tijdig en op betrouwbare manier in werking te 
stellen. Bovendien blijkt dat de plaatsing van dergelijke systemen 
opnieuw de concentratie van een relatief groot aantal mensen op 
dezelfde plaats vereist, met mogelijke risico’s voor verdere verspreiding 
van het virus. 

 

Des systèmes permettant à un tel nombre de personnes de participer 
activement à distance en garantissant en même temps que seuls 
ceux qui sont habilités à participer le font effectivement, ne sont pas 
très répandus sur le marché belge, et il est de toute manière 
maintenant impossible dans la pratique de les installer à temps et de 
manière fiable. En outre, il s’avère que même pour installer ces 
systèmes, une concentration d’un nombre relativement important de 
personnes en un même endroit est inévitable, entrainant des risques 
de propagation du virus. 
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De artikelen 5:89 (BV), 6:75 (CV) en 7:137 (NV) WVV gaan niet over 
vergaderingen via video- of telefoonconferenties met een beperkt aantal 
personen, waar iedereen elkaar kent en kan identificeren, en die tellen als 
werkelijk gehouden vergaderingen (er is dan ook geen unanimiteit vereist, 
zoals voor een schriftelijke vergadering). 

Les articles 5:89 (SRL), 6:75 (SC) et 7:137 (SA) n’ont pas trait aux 
assemblées tenues par conférence vidéo ou téléphonique avec un 
nombre limité de personnes, dans lesquelles tous les participants se 
connaissent et peuvent identifier les autres participants et qui 
valent comme des assemblées générales réellement tenues 
(l’unanimité n’est donc pas requise comme dans une assemblée 
écrite). 
 

Vergaderingen via video- of telefoonconferenties met een beperkt aantal 
personen blijven perfect mogelijk. De algemene principes die gelden voor 
algemene vergaderingen bepalen dat om rechtsgeldig te kunnen 
vergaderen de aandeelhouders of leden moeten kunnen beraadslagen, 
het woord moeten kunnen voeren en hun stemrecht moeten kunnen 
uitoefenen. De invulling van deze principes is ook mogelijk via telefoon- of 
videoverbinding, gecombineerd met e-mail voor de uitwisseling van 
geschreven documenten”. 

 

Les assemblées tenues par conférence vidéo ou téléphonique avec 
un nombre limité de personnes restent parfaitement possibles. Les 
principes généraux qui valent pour les assemblées générales 
disposent que pour se réunir valablement, les actionnaires ou 
membres doivent pouvoir délibérer, prendre la parole et exercer 
leur droit de vote. Le respect de ces principes est également 
possible par liaison téléphonique ou vidéo, combinée à l’e-mail pour 
l’échange de documents écrits ». 

Merk op dat artikel 8 van K.B. nr. 4 dergelijke vergaderwijze toelaat in de 
periode tot 3 mei 2020 voor de vergaderingen van het bestuursorgaan, 
zelfs indien de statuten dergelijke wijze van beraadslaging zouden 
verbieden. 

Il est à noter que l'article 8 de l'AR n° 4 permet un tel mode de 
réunion jusqu'au 3 mai 2020 pour les réunions de l'organe 
d’administration, même si les statuts interdisent un tel mode de 
délibération. 
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1.10. Artikel 7:134, § 2, lid 3, WVV bepaalt: "De 
aandeelhouder deelt aan de vennootschap, of aan de 
daartoe door haar aangestelde persoon, uiterlijk op de 
zesde dag vóór de datum van de vergadering zijn wens 
om deel te nemen aan de algemene vergadering mee 
door middel van het e-mailadres van de vennootschap 
of, in voorkomend geval, op het specifieke e-mailadres 
dat in de oproeping tot de algemene vergadering is 
vermeld, door middel van de volmacht bedoeld in 
artikel 7:143". Wanneer een vennootschap gebruik 
maakt van de bepalingen van artikel 6, § 1, alinea's 1 
en 6, moeten de aandeelhouders dan uiterlijk op de 
zesde dag vóór de datum van de vergadering hun 
wens om deel te nemen aan de algemene vergadering 
kenbaar maken? 

1.10. L’article 7:134, § 2, alinéa 3, CSA prévoit : « 
L'actionnaire communique à la société, ou à la 
personne qu'elle a désignée à cette fin, sa volonté 
de participer à l'assemblée générale, au plus tard 
le sixième jour qui précède la date de l'assemblée, 
par le biais de l'adresse électronique de la société 
ou à l'adresse électronique spécifique indiquée 
dans la convocation à l'assemblée générale, le cas 
échéant, au moyen de la procuration visée à 
l'article 7:143 ». Lorsqu’une société fait usage des 
dispositions prévues à l’article 6, § 1er, alinéas 1 
et 6, est-ce que les actionnaires doivent 
communiquer leur volonté de participer à 
l'assemblée générale, au plus tard le sixième jour 
qui précède la date de l'assemblée ?  

 
De vennootschap moet op de hoogte worden gebracht van de wens 
van de aandeelhouder om deel te nemen aan de algemene 
vergadering (overeenkomstig de bepalingen van het K.B. nr. 4) ten 
laatste op het ogenblik dat zij de documenten bedoeld in artikel 6, § 
1 van het K.B. nr. 4 ontvangt, d.w.z. ten laatste op de vierde dag vóór 
de datum van de vergadering (en niet op de zesde dag). Deze 
informatie kan eenvoudigweg worden verstrekt door de volmacht of 
het stemformulier aan de onderneming mee te delen. 

La société doit être informée du fait que l’actionnaire souhaite 
participer à l'assemblée générale (selon les modalités de l’AR n° 4), 
au plus tard au moment où elle reçoit les documents visés à l’article 
6, § 1er de l’AR n° 4, c’est-à-dire au plus tard le quatrième jour qui 
précède la date de l'assemblée (et non le sixième jour). Cette 
information peut simplement se faire par la communication à la 
société de la procuration ou du formulaire de vote par 
correspondance. 

  

1.11. De einddatum voor de bijzondere regeling van het KB is 
30 juni 2020. Wat betekent dit concreet? 

 

1.11. La date d'expiration du régime spécial de l'arrêté 
royal est le 30 juin 2020. Qu'est-ce que cela 
signifie concrètement ? 
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Dit betekent dat de entiteiten tot en met 30 juni 2020 hun algemene 
vergaderingen kunnen oproepen volgens de modaliteiten van art. 6; 
zij die dat doen moeten wel rekening houden met de wettelijke 
termijnen die op hen  onverminderd van toepassing zijn (i.h.b. 
diegene opgesomd in art. 7 van het KB, en die voor hen niet worden 
verlengd). De entiteiten wiens boekjaar het kalenderjaar volgt 
hebben er dus belang bij hun vergadering zo snel mogelijk te houden. 
 
De tweede mogelijkheid blijft om de algemene vergadering uit te 
stellen. De verlenging van de wettelijke periodes met 10 weken in art. 
7, paragraaf 2 wijzigt evenwel niet, dus de betrokken entiteiten 
moeten er zorg voor dragen hun algemene vergadering niet langer 
uit te stellen dan deze verlening toelaat zonder dat ze de op hun van 
toepassing zijnde verplichtingen schenden. 
 
Ook bestuursvergaderingen kunnen tot 30 juni 2020 volgens de 
bijzondere modaliteit eigen van art. 8 van het KB worden gehouden. 
 

Cela signifie que les entités peuvent convoquer leurs assemblées 
générales jusqu'au 30 juin 2020 conformément aux modalités de 
l'article 6 ; celles qui le font doivent toutefois tenir compte des délais 
légaux qui continuent de s'appliquer à elles (en particulier ceux 
énumérés à l'article 7 de l'AR, qui ne sont pas prorogés pour elles). 
Les entités dont l'exercice financier suit l'année civile ont donc 
intérêt à tenir leur réunion le plus rapidement possible. 
 
La deuxième possibilité reste de reporter l'assemblée générale. 
Toutefois, la prolongation des délais légaux de 10 semaines prévue 
à l'article 7, paragraphe 2, ne change pas, obligeant dès lors les 
entités concernées à veiller à ne pas reporter leur assemblée 
générale plus longtemps que cette prolongation ne le permet sans 
violer les obligations qui leur sont applicables. 
 
Les réunions du conseil d'administration peuvent également se tenir 
jusqu'au 30 juin 2020, conformément à la modalité spéciale de 
l'article 8 de l'arrêté royal. 

 


